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            Planen til denne polarekspedition blev fremlagt første gang i Norsk Geografisk Selskap
                  i 1908. Skjønt mange vistnok vil erindre de store forandringer, den i tidens løp maatte
                  undergaa, saa finder jeg det dog at være paa sin plads kortelig at omtale dem, for
                  at de, som har glemt dem, igjen skal huske dem, og for at de, som aldrig har kjendt
                  dem, skal faa et flygtig kjendskap til dem.

            Ekspeditionens oprindelige plan var at gaa ind Beringstrædet med «Fram» utstyrt for
                  5 aar og der søke den gunstigste leilighet til at trænge længst mot nord gjennem isen
                  for saa at la sig fryse inde og drive over polarbassænget – i likhet med Nansens Framfærd.
                  Under driften skulde saa de mest omfattende videnskabelige undersøkelser gjøres: Oceanografiske,
                  meteorologiske, airologiske, jordmagnetiske o. s. v. Med dette for øie lot jeg allerede
                  dengang det bedst mulige videnskabelige utstyr anskaffe. Jeg gjorde denne gang som
                  ved tidligere leiligheter den erfaring, at det mest anstrengende og ofte mest haabløse
                  er at skaffe de nødvendige midler. Staten hadde overlatt mig «Fram» og 75 000 kr.
                  til at utbedre den for. Desuten hadde nogen faa for den arktiske forskning særlig
                  interesserte mænd dannet en komité med det formaal for øie at indsamle bidrag ad privat
                  vei. Og denne komité er jeg stor tak skyldig. Jeg vet, at de arbeidet sent og tidlig
                  og ofret en stor del av sin kostbare tid. Det lykkedes dem ogsaa at indsamle en ret
                  betragtelig sum. Men meget stod endnu igjen.

            Da kom, mens komiteen og jeg arbeidet som negre for at naa det fælles maal, meddelelsen
                  om, at Peary hadde naadd Nordpolen, og satte en solid bom med svær hængelaas for alle
                  vore videre anstrengelser. Hvad hadde jeg nordover at gjøre? Polen var jo naadd og
                  dermed var den arktiske saga tilende. Ja saaledes ræsonnerte folk, og av erfaring
                  vet jeg, at det er spildt arbeide at søke at overbevise dem om, at de tar feil. De
                  stænger igjen for al fornuft og hvad værre er, stænger igjen for alle punger.

            Jeg negter ikke for, at jeg gjerne som første mand vilde rukket Polen, men nogen forandring
                  i mit program bevirket denne meddelelse ikke. Jeg hadde med klare ord tilkjendegit,
                  at ekspeditionens formaal utelukkende var videnskabelige og ikke huset ønsker om nogetsomhelst
                  rekordjageri. Jeg var enfoldig nok til at tro, at folk var oplyste nok til at forstaa
                  og skatte dette. Men jeg tok feil – skammelig feil. Jeg gjorde den sørgelige erfaring,
                  at det netop var rekorden, de ønsket. Videnskapen var for dem luft. Her stod jeg pent
                  i det. Jeg hadde fartøi og videnskabelig utstyr, men mat hadde jeg absolut ikke en
                  smule av, og jeg maatte ha mat for 5 aar.

            Hvad skulde jeg gjøre? Ekspeditionens kasse var nu skaaltom, og min egen hadde forlængst
                  indtat samme standpunkt. Det eneste av værdi, jeg endnu kunde opdrive nogen kroner
                  paa, var mit hjem. Jeg satte mig ned og slog over, hvor langt jeg kunde række ved
                  at laane paa dette, men kom til det resultat, at jeg neppe under nogen omstændighet
                  kunde greie at proviantere for et længere tidsrum end 2 aar.

            Hvad kunde jeg greie paa 2 aar? Det spørsmaal opstod ganske naturlig som en følge
                  av forholdene. At opgi min reise kunde likesaa litt falde mig ind som frivillig at
                  la være at puste. Jeg hadde sandelig arbeidet og slitt nok for det, jeg allerede hadde
                  skrapet sammen, til at opgi det uten kamp.

            Da var det ideen om Sydpolen slog ned i mig, og hvordan den del av færden blev planlagt
                  og utført, hører ikke hit. Jeg gjør derfor et sprang frem i tiden til mars 1912, da
                  vi kom tilbake fra vor færd og ankret op i Hobart, Tasmanien. Fra dette øieblik er
                  min kamp om at føre «Fram» ind i det arktiske bassæng og der utføre det arbeide, jeg
                  hadde foresat mig, det store publikum ganske ukjendt. Man kan nok fra tid til anden
                  ha truffet en avismeddelelse om, at nu er «Fram» her og nu er «Fram» der, men hvorfor
                  «Fram» var at træffe snart her og snart der, og hvad arbeide og penger dette hadde
                  kostet, se det visste avisene intet om. Det er en historie for sig selv og skal bli
                  berettet her.

            I Hobart skilles jeg fra «Fram» efter først at ha git kaptein Thv. Nilsen ordre til
                  at sætte kurs for Buenos Aires og møte mig der. Det kan synes en merkelig vei at ta,
                  naar man skal ind Beringstrædet, men saken er ikke saa indviklet endda. Tiden var
                  nemlig for langt fremskredet allerede til, at der kunde være tale om at komme gjennem
                  Beringstrædet det aar. Vi maatte først tilbringe vinteren et eller andet sted for
                  saa at gaa ind næste aar. Det var derfor jeg valgte Buenos Aires til vinterhavn.

            Mens «Fram» nu fulgte den ensomme vei rundt Kap Horn og op langs Syd-Amerikas østkyst,
                  begyndte jeg mine foredrag om færden. Jeg holdt det første foredrag i Melbourne, fortsatte
                  saa derfra til de vigtigste byer i Australien. Siden reiste jeg over til New Zeeland
                  og foretok den samme manøvre der. Herfra reiste jeg saa rundt Hornet op til Montevideo,
                  hvor jeg ankom dagen før «Fram». I Buenos Aires møtte jeg saa alle mine kamerater
                  igjen. Her møtte jeg for første gang den mand, som i saa rikt maal, og paa en saa
                  taktfuld maate hadde støttet mig og vist mig tillid, hr. Pedro Christophersen eller
                  Don Pedro, under hvilket navn han er kjendt til Argentinas inderste krok. Han var
                  det, som reddet ekspeditionen fra økonomisk ruin og bragte det hele paa fote. Intet
                  under, at jeg sætter ham høit. Det faldt av sig selv, at jeg drøftet alle ekspeditionens
                  anliggender med ham, store som smaa. Jeg fandt snart, at jeg med tryghet kunde følge
                  hans raad.

            Da «Fram» hadde ligget nogen dager i Buenos Aires, slog den idé mig pludselig som
                  den bedste, at la «Fram» seile ret hjem, gjennemgaa en grundig overhaling, utstyre
                  paa nyt, og saa sætte kursen mot nord gjennem Nordostpassagen og ind i polarbassænget,
                  istedetfor at ligge ørkesløs i havn i mange maaneder. Det stod klart for mig, at en
                  saadan reise kunde komme til at kræve en ekstraovervintring paa veien et eller andet
                  sted, men det behøvet ikke at bli bortkastet tid. Tvertimot – overvintringer har der
                  været saa uendelig faa av paa denne strækning, at en vel utstyrt videnskabelig ekspedition
                  snarere maatte regne et saadant ekstraaar som en vinding.

            Jeg drøftet denne plan med Don Pedro og bad om hans raad. Det tok ham ikke længe at
                  indse fordelen ved denne kursforandring og gi min bestemmelse sin fulde tilslutning.
                  Langt mere fremsynt end mig fandt han, at der efter hans mening var visse hensyn jeg
                  burde ta, før jeg gav ordre til hjemseilingen, og jeg fulgte med glæde hans raad,
                  som jeg fandt baade korrekt og klokt. Hvad dette raad bestod i, har jeg ingen ret
                  til at oplyse. La det være nok, at resultatet atter bragte mig i kollision med bommen
                  og den digre hængelaas. Den vei var lukket og veien rundt Amerika den eneste aapne.

            Dette var en stor skuffelse baade for Don Pedro og mig selv. Vi hadde vænnet os til
                  denne plan som den eneste rigtige efter de erfaringer vi hadde fra før med hensyn
                  til langvarig og ørkesløst ophold i fremmede havne med et talrikt mandskap, og det
                  var motstræbende og med stor sorg jeg opgav den.

            Nu kommer et av de mørkeste avsnit i ekspeditionens historie, fartøiets henliggen
                  i et usundt klima og folkenes lediggang. For at undgaa et helt og holdent sammenbrud,
                  sendte jeg de fleste hjem over England, en ikke helt billig fornøielse, og lot kun
                  nogen ganske faa bli ombord. Imidlertid maatte det i tidens løp ske ombytninger og
                  avløsninger og tilsynet overlates til fremmede. Det er unødvendig at fremholde, at
                  dette vakthold av fremmede ikke blev saaledes utført, som det vilde være skedd, om
                  det altid hadde været paa interesserte hænder. Men derved var intet at gjøre. Jeg
                  gjorde, hvad jeg under forholdene fandt rigtigst og maatte slaa mig tilro dermed.
                  Jeg tilbragte min meste tid i Argentina paa et av Don Pedros godser, hvor jeg skrev
                  færdig beretningen om Sydpolfærden. Jeg holdt ogsaa en del foredrag i Buenos Aires.

            Øieblikkelig jeg hadde avsluttet mit arbeide her reiste jeg hjem for at paabegynde
                  den foredragsturne, som var planlagt for mig gjennem Europa og Amerika. Jeg hadde
                  bestemt mig til at smie mens jernet var varmt. Jeg vet av erfaring, hvor det er haardt
                  at hamre koldt jern. Og skulde det lykkes mig at samle den kapital, som jeg nu saa
                  var nødvendig til gjennemførelse av min plan, saa forstod jeg, at jeg ikke maatte
                  spare mig selv. Og jeg har heller ikke gjort det.

            Straks efter min hjemkomst begyndte jeg foredragsreisen i Europa, som gik slag i slag
                  hele høsten 1912. Jeg avsluttet dette arbeide i England og saa optat var min tid,
                  at jeg ikke fik anledning til at reise hjem og tilbringe julen i ro. Allerede 1. januar
                  1913 indskibet jeg mig for New York og holdt 6 timer efter at jeg gik iland i Amerika
                  mit første foredrag der, i Washington. Alt klaffet, ellers kunde det ikke ha fundet
                  sted. Jeg blev som andre kolli ekspedert direkte fra baaten til toget, som det lykkedes
                  mig at naa netop i sidste øieblik. I Washington var alt forberedt og jeg kunde gaa
                  fra stationen like til foredragssalen. Og nu begynder min flyvende turne gjennem Staterne
                  og Kanada. Jeg fik ikke ro hverken dag eller nat. La mig gjennemgaa en av de mange
                  av disse dager, og husk naar dere har læst fremstillingen tilende, at jeg daglig oplevet
                  noget lignende, og jeg er sikker paa, de fleste vil gi mig ret i, at jeg hamret det
                  glødende jern. La os ta en ankomst f. eks. til en av de større indre byer. Jeg har
                  holdt to foredrag dagen i forveien, et om eftermiddagen og et om aftenen, og derefter
                  tilbragt en søvnløs nat paa jernbanen. Jeg er nemlig en av de ulykkelig stillede,
                  som ikke kan sove skikkelig paa toget. Reisen har varet hele natten, og jeg ankommer
                  utslitt og forvaaket klokken 7 om morgenen til mit bestemmelsessted. Min impressario
                  reiser altid i følge med mig klar til at fendre av, hvor det trænges, og det trænges
                  svært ofte. Den by, jeg ber mine læsere om at ledsage mig til nu, er en meget stor
                  fabrikby i det indre av de østlige stater. Av skandinaver er der kun faa, og den hele
                  mottagelseskomité viste sig denne gang bare at bestaa av amerikanere. Jeg skal søke
                  at klargjøre hvad en saadan komité er. Den er likesaa nødvendig i en amerikaners bevissthet
                  som vand, naar man skal vaske sig. Skal noget foregaa: konsert, bal, basar, foredrag
                  eller lignende, dannes først en komité. Dens størrelse vil som regel være diktert
                  av stedets indbyggerantal Komiteen har den absolute myndighet, og alle maa lystre
                  den. I dens hænder ligger det opseilende fænomens skjæbne. Er den dygtig, betyr det
                  sukces. Er den det ikke, er en fiasco, om ikke absolut sikker, saa dog sandsynlig.
                  Komiteen arrangerer alt: leier lokale, averterer i avisene, utbasunerer sin proteges vidunderlige egenskaper
                  til sine venner og bekjendte, arrangerer mottagelser, middager og fester, haler sit
                  bytte rundt til guvernører – ex. og in spe – borgermester, byraad og andet av betydning
                  i byen, foranstalter automobilutflugter med flyvende faner og klingende spil for derigjennem
                  at reklamere for aftenens begivenhet.

            Har en saadan paagaaende businesskomité faat kloen i et snildt og føielig offer, er
                  dens grænse for reklame umættelig. Jeg skal nævne et ganske godt eksempel. Det hændte
                  paa denne samme reise, i det indre, noget vestligere, i et skandinavisk center. Komiteen
                  bestod utelukkende av mine egne kjære landsmænd, men det var lite igjen av deres oprindelige
                  beskedne rolige væsen, om de da nogensinde hadde eiet et saadant. Vestens aand hadde
                  helt tat dem i besiddelse. Da jeg kom til deres verdenscentrum – det var den 17. mai
                  – forlangte de av mig, at jeg skulde bestige en vældig gamp, som for anledningen var
                  utstyrt med allehaande baand og sløifer, og i spidsen for stedets ungdom ride rundt
                  i gatene. «Ofret» var dennegang hverken snildt eller føielig. Tvertimot – det hadde
                  sin egen mening, og den var en helt anden end komiteens. Det kom ikke til haandgripeligheter,
                  men jeg forsikrer, det var ikke langt ifra.

            Jeg vender tilbake til den omtalte dag. Toget suser ind paa stationen akkurat paa
                  minuttet 7 efterm. Til min forbauselse, men i like høi grad til min glæde, finder
                  jeg, at den obligate hornmusik ikke er tilstede. Hellerikke ser jeg mottagelseskomiteen,
                  som ellers er let nok at faa øie paa med sine flagrende baand og store rosetter. Jeg
                  snur mig lettet om til min ledsager og lar falde en bemerkning om, at dette ubetinget
                  var verdens koseligste mottagelseskomité. Aner nogen, hvilken fryd det er for en svart
                  ubarbert mand i stilhet og ro at kunne faa snike sig til sit hotel og faa et bad og
                  frokost istedenfor under fuld musik at skulle føre an en stor procession gjennem gatene
                  klokken 7 om morgenen? Jeg tror man skal ha oplevet dette for rigtig at forstaa at
                  nyde en morgen som denne. Aa hvor jeg strakte mig i mit badekar, og hvor jeg nød min
                  frokost efterpaa. Men der sat et litet væsen et eller andet sted i mit indre, som
                  syntes at studere sin A B C. Det stavet, det stavet og resultatet formet sig saaledes:
                  Mot-ta-gel-ses-ko-mi-te-en. Det gik litt trægt i begyndelsen, men det varte ikke længe,
                  førend det let og fast slynget ordet ut i takt med en veddeløpshest. Jeg begyndte
                  at bli urolig og se mig om i restauranten, hvor jeg sat, men endnu syntes alle de
                  derværende at bestaa av ganske almindelige mennesker. Komiteens herskerblik var intetsteds
                  at se.

            Da formørkes pludselig indgangen til spisesalen, og mine øine søker uvilkaarlig derhen.
                  Ak og ve! Midt i døren staar en mand av mægtige dimensioner. Herskerblikket, saa sandt
                  hjælpe mig alle gode magter. Jeg krøp sammen paa stolen, søkte at tømme min kaffe
                  og synke det sidste stykke beacon. Men jeg kunde likesaa godt ha begyndt at drikke
                  av Atlanterhavet og spise Mt. Everest, – jeg kunde intet faa ned. Blikket tok bord
                  for bord og syntes at vivisecere hvert enkelt individ. Jeg hadde valgt et strategisk
                  godt punkt længst nede i et hjørne, hvor det eneste lys var en liten rødskjermet lampe
                  paa bordet. Jeg hadde desuten utstyrt mig med alle morgenavisene, som jeg litt efter
                  litt, eftersom blikket nærmet sig mit bord, slog op og satte saaledes, at jeg hadde
                  et helt brystvern foran mig. Jeg er sikker paa, at de andre gjester tok mig for avissælger.
                  Opvarteren, som længe hadde interessert sig for mig og formodentlig ansaa mig for
                  et splittergalt asylmedlem, nærmet sig nu for at undersøke forholdene nøiere. Som
                  for at ordne paa bordet grep han den nærmeste avis og vilde til at glatte paa den
                  for saa sandsynligvis at lægge den i normal stilling. Men det stemte aldeles ikke
                  med min slagplan. Med et bestemt: Sæt den, hvor den stod! fulgt av et likesaa bestemt
                  øiekast, opnaadde jeg atter at faa breschen utbedret. Litt mildere la jeg til: Jeg
                  studerer dem nemlig alle samtidig. Hadde fyren været i tvil om min sindstilstand før,
                  veg den fuldstændig ved denne ytring. Han fjernet sig, og jeg fik netop tid til at
                  kaste mig ned bak brystvernet, da «blikket» var over mig. Jeg ofret mig nu helt for
                  mine aviser og læste, nilæste. Jeg er sikker paa, at jeg ikke vilde rørt mig, om en
                  kanon var blit fyrt av like i øret paa mig. At derfor et pludselig: Er De hr. Amundsen?
                  ikke bragte mig til at fortrække en mine, er ganske naturlig. Jeg bare læste. Da tordnet
                  et: Er De hr. Amundsen? saaledes over salen. Manden trodde naturligvis, jeg var stok,
                  sten-døv, at alt liv ophørte og al opmerksomhet koncentrertes paa mit bord. Nu maatte
                  jeg løfte hodet – «blikket» svævet over mig. Jeg reiste mig og tilstod neppe hørlig,
                  at jeg virkelig var angjældende. Da foretok «blikket» en manøvre, hvis utfald jeg
                  nærte stor frygt for. Munden aapnedes paa vidt gap, og det vilde ikke si ganske litet,
                  øinene trak sig sammen til et fuldstændig minimum, og ansigtet antok en mørkviolet
                  farve. Nu nyser’n, tænkte jeg og grep min kaffekop. I denne stilling har vi formodentlig
                  staat i nogen sekunder, skjønt jeg maa tilstaa det forekom mig som en evighet, da
                  befrielsen kom, ikke i form av den forfærdelige eksplosion, jeg hadde ventet, men
                  i et triumferende hyl: «Hvordan staar det til med Dem?» Han kunde likesaa gjerne ha
                  tilføiet: «Jeg erklærer Dem for min fange at være.» Holdning og tone var ikke til
                  at ta feil av. – Jeg skulde netop til at spørre, om han ikke vilde ta plads, – hvem
                  han var, kunde det ikke et øieblik falde mig ind at spørre om, for det var jeg likesaa
                  sikker paa, som hvem jeg selv var, da jeg opdager at han allerede hadde spredt sin
                  masse over nærmeststaaende stol med stor sandsynlighet for at knuse den til atomer.
                  Jeg satte mig stille ned. Min gjest betragtet mig, som det syntes med grusom fryd,
                  nogen øieblikker, saa sa han: «Jeg er formand i mottagelseskomiteen.» Røsten i mit
                  indre arbeidet nu med feberfart: Mottagelseskomiteen – mottagelseskomiteen – mottagelseskomiteen
                  – – – Det lykkedes mig trods alt at bevare et nogenlunde rolig utseende, idet jeg
                  svarte ham, at det glædet mig meget at gjøre hans bekjendtskap. Jeg fik ingen tid
                  til at anstille betragtninger over, hvorvidt han trodde mig eller ikke, for han tok
                  mig straks i besiddelse og begyndte et veritabelt krydsforhør. Allerede hans første
                  spørsmaal kjørte mig fast. «Hvorfor kom De med det tog?» Jeg er sikker paa, jeg saa
                  ut som et endevendt spørsmaalstegn, og jeg søkte at forsikre ham om, at jeg ikke var
                  i besiddelse av nøklen til løsningen av det mysterium, men han vilde intetsomhelst
                  høre, avbrøt sig selv midt i en lang lekse om noget, jeg ikke forstod et ord av og
                  gjentok sit første spørsmaal. Men nu skedde der en forandring i mit indre. Det evige
                  «mottagelseskomiteen» syntes at ha avtat betydelig i hurtighet, ja til den grad, at
                  jeg til min forbauselse merket, at det var ifærd med helt at stanse, hvilket det ogsaa
                  gjorde like efter. Men derfor holdt røsten ikke op med at arbeide. Den bare stavet
                  sig ind og slog over i en anden gate: «Stram – dig – op – Puss ta’n. Stram dig op.
                  Puss ta’n.» Det hadde likeledes en merkelig effekt paa mit ydre, og jeg kunde føle,
                  hvorledes jeg ogsaa nu begyndte at anta dimensioner. Jeg kjendte, hvorledes farven,
                  som forlot mig straks i begyndelsen, nu begyndte at vende tilbake, og hvorledes det
                  krampagtige, tak, jeg hele tiden hadde hat i kaffekoppen, litt efter litt løsnedes,
                  saa jeg atter kunde sætte den paa plads. «Stram dig op. Puss ta’n. – Stram dig op.
                  Puss ta’n.» Takten syntes alt at øke foruroligende. Jeg bet tænderne sammen for ikke
                  at la røsten komme til orde. – «Stram dig op. Puss ta’n». Men virkningen av den forøkede
                  takt uteblev ikke. Det første resultat forelaa i et høflig: «Tør jeg by Dem noget
                  at spise?» Men det skulde jeg ikke ha gjort. Det forstod jeg straks, ti her rørte
                  jeg ved et ømt punkt. «Spise?» fræste han i en tone, som om jeg hadde fornærmet ham
                  dødelig, «jeg spiste klokken 5 imorges for at komme tidsnok paa stationen for at motta
                  Dem, og saa kom De til en anden station.» Jeg klappet i tankene den anden station
                  paa kindet, som hadde spart mig for dette møte paa et tidligere tidspunkt og kunde
                  ikke la være ogsaa at sende den et taknemmelig smil. Hadde jeg nu været saa forsigtig
                  at betro dette ømhetstegn som det forrige til tankene, vilde jeg muligens ha undgaat
                  næste overhaling. Men se – jeg var uforsigtig nok til at avlevere min hyldest uten
                  spor av forklædning eller skjul i form av et bredt grin. Det var som at stikke en
                  fyrstikke i krudtet. «Tror De kanske,» sa han, «at det er morsomt at tørne ut klokken
                  5 om morgenen for at gaa paa stationen og saa opdage, at man er holdt for nar?» Nei,
                  jeg maatte indrømme, at det var pokker saa ubehagelig at staa op paa den tid av døgnet,
                  men samtidig nedla jeg en bestemt protest mot, at jeg personlig var skyld i hans forspildte
                  morgenarbeide. Jeg gjorde ham opmerksom paa, at jeg kun var en del av et foredragsmaskineri,
                  som var sat i gang mellem New York og mellemsteder til San Francisco, og at det nyttet
                  likesaa litet at henvende sig til mig, som det vilde nytte at henvende sig til en
                  propel med forbigaaelse av maskinisten. Dette hadde en høist besynderlig virkning,
                  og jeg har endnu den dag i dag den opfatning, at resultatet vilde blit yderst uhyggelig,
                  hvis ikke omstændighetene hadde traadt regulerende til. Han begyndte nemlig at vugge
                  og rugge paa hodet, som om han vilde prøve dets fæste til stilken, hvilket jeg i parentes
                  bemerket ikke syntes at være ganske uten grund, da dets dimensioner var fænomenale
                  og gjorde indtryk av at ha tiltat under vor samtale, samtidig som han satte de svære
                  kuglerunde øine i roterende bevægelse. Saa hurtig fór de rundt, at de gjorde indtryk
                  av at være i hænderne paa en usedvanlig dygtig jonglør, som forstod sit fag tilbunds.
                  Som en smuk finale paa disse ekvilibristiske øvelser ventet jeg nu blot, at han skulde
                  begynde at «lee paa øra». Saa interessert var jeg i at følge utviklingen av denne
                  sidste mulighet, at jeg ikke la merke til, at det før omtalte tilfælde – som uten
                  tvil forhindret en katastrofe – pludselig stod ved vort bord i form av min impressario.
                  Dette frembragte en hurtig og velgjørende forandring. Efter et par ryk stanset hodet
                  og de rullende øine heftet sig stivt paa den nyankomne. «Min sekretær.» Jeg benyttet
                  gjerne denne titel, som smakte mere av velstand og mindre av kunst. Det hørtes vistnok
                  mere som et rop av fryd end som en høitidelig introduktion. De to herrer maalte hinanden.
                  Nu, tænkte jeg, er min time slagen, og jeg søkte under de krydsende blikke at trække
                  mig ut av bataljen. Men min manøvre blev desværre opdaget, mistydet og betragtet som
                  tegn til almindelig opbrud med den følge, at vi alle forlot spisesalen. Det sidste
                  jeg saa var den langhalsede kelner, som strakte sin hals endnu længere. Han haabet
                  vistnok til det sidste, at forhandlingene skulde ha resultert i haandgripeligheter.
                  Nu trodde jeg den hellige grav vel forvart og nød allerede i tankene en færd i frihet.
                  Men min erfaring, – og røsten, som hadde gjenoptat det taktfaste: mot-ta-gel-ses-ko-mi-te-en,
                  burde ha sagt mig noget andet. Men alle advarende røster til trods klynget jeg mig
                  til haabet længst mulig. Det vilde dog ikke si ret længe; ti idet vi bøiet av fra
                  spisesalen og ut i hallen, saa jeg der – ja hvem kan beskrive min forfærdelse? mot-ta-gel-ses-ko-mi-te-en
                  in corpore! Det var ikke til at ta feil av, 25 mand: Lynende blikke, flagrende baand og rosetter.
                  Baandene gjorde et dypt indtryk paa mig. De syntes at staa ret ut i veiret av lutter
                  energi. Mulig nok, at mindet om «stationen, jeg ikke var kommet til» hadde andel deri.
                  Hvor er saa musikken? tænkte jeg, idet jeg saa mig om, ti at en saa energisk komité
                  vilde la en saadan anledning undslippe sig uten at faa sin energi uttrykt i en hornsextet,
                  ansaa jeg ganske utelukket. Du fredens Melkisedek, hvor jeg maa ha set dum ut i det
                  øieblik, jeg stod og lyttet efter musikken, som ikke kom! Men jeg blev snart revet
                  ut av denne tilstand ved et okselignende brøl: Mottagelseskomiteen. Det var min ven
                  fra frokosten, som paa denne maate slog den første bro mellem førnævnte institution
                  og mig, – ak, hvor skrøpelig den skulde bli! Han hadde tydeligvis disciplin i rækkene,
                  ti de strammet sig op. Jeg hilste. Efter at denne stive ceremoni var over og lederen
                  hadde trukket sig litt til side for at drøfte forskjellige spørsmaal av vigtighet
                  med min sekretær, blev jeg omringet og tat i besiddelse av komiteens medlemmer, 25
                  ganger maatte jeg svare 25 rosetter, og guderne alene maa vite hvormange baand, paa
                  det samme spørsmaal: Hvorfor kom jeg til den station? Sandelig maatte jeg nu betale, og det dyrt, fordi jeg kom til den station. Jeg begyndte at angre paa, at jeg for et øieblik hadde næret ømmere følelser
                  for den. Nu ønsket jeg den dit pepperen grodde. Min fredelige ankomst, mit herlige
                  bad, min delvis behagelige frokost, – alt skulde jeg nu svi for. At disse herrer trodde,
                  at de hver eiet 1/25 del av mig, er jeg endnu i dette øieblik fuldt overbevist om.
                  De opførte en komplet indiansk krigsdans rundt mig og bibragte mig den tro, at jeg
                  snart skulde skalperes. Forgjæves søkte mine øine assistanse hos min sekretær, men
                  rosettene og baandene dannet en ugjennemtrængelig mur, og mit haab døde hen. Skulde
                  jeg faa hjælp, maatte det bli i form av en deus ex machina; men det var litet sandsynlig, som situationen forelaa. Men netop da skedde det utrolige
                  og de gamle ord om nøden størst og hjælpen nærmest fik ogsaa denne gang ret. Som jeg
                  holdt paa at fortvile, hørte jeg pludselig: Mine herrer – kun et øieblik! Min redning
                  viste sig dennegang i skikkelse av en fotograf – Gud velsigne ham! – som hadde klatret
                  op paa en søile og indstillet sit apparat paa den forvirrede gruppe. I et nu var jeg
                  glemt for fotografen. De 25 ordnet sig i en malerisk stilling og kunde om aftenen
                  overraske mor og barna med fotografi av far i avisen. Jeg priste den menneskelige
                  forfængelighet i høie toner og snudde mig rundt for at komme ut av denne bikube, da
                  jeg til min skræk merket, at «herskerblikket» hvilte paa mig. Han hadde sandsynligvis
                  fulgt den hele begivenhet fra, hvor han stod, men istedenfor at falde for den fotografiske
                  fusker hadde han ofret mig hele sin opmerksomhet og holdt mig nu fast som i en skruestikke,
                  hvor hans rullende organer dannet de to klør. Jeg opgav fluktforsøket og nærmet mig
                  min bøddel med tilsynelatende ro, men jeg følte mig overbevist om, at min plan var
                  gjennemskuet. Imidlertid hadde fotografen avsluttet sit arbeide, og litt efter litt
                  samledes de 25 om sin leder, som kyllingene søker hønen. Og hadde han hat vinger,
                  er jeg sikker paa, at han hadde tat dem alle til sig og git dem ly under disse. Men
                  formanden var uten vinger, og jeg nærer sterk tvil om, at han nogensinde vil faa nogen.
                  Men han tok dem saa nær til sig som mulig, og jeg følte mig pludselig konfrontert
                  med den samlede komité. 26 par øine syntes at se mig ret ind i sjælen og stumt bebreide
                  mig, at jeg ikke var kommet til den station. Denne gloing blandet med en summen og skvaldren av hundreder av mennesker
                  rundt os hadde – sammen med den søvnløse nat – gjort mig døsig. Jeg holdt allerede
                  paa at indta en liten staaende lur, da jeg med ett blir revet ut av denne dvale med
                  et tordnende: Kaptein! – Tiltalen, stemmen og taktfaste trin i stenflisene av nogen,
                  som netop passerte bak mig fik mine flygtende tanker til at indgaa forbindelse med
                  krigsmagten tillands. Jeg strammet mig op, slog hælene sammen, saa det smaldt og kom
                  til mig selv. Situationen var uforandret. Komitémedlemmene hadde slaat halvkreds om
                  sin formand og det tordnende: Kaptein! var av denne slynget ut som en aapning av forhandlingene.
                  Efter at det hadde lykkedes ham at purre mig ut, trak han et papir op av lommen og
                  forsøkte at sætte en lorgnet fast paa næsen, hvilket han imidlertid hurtig opgav,
                  da dette organ rimeligvis ikke i tidernes morgen – jeg mener, da formanden for første
                  gang lot sin tordenstemme høre – blev formet til bruk for et saa delikat instrument.
                  Han lot sig dog ikke forbløffe. Med papiret i venstre og lorgnetten i høire haand
                  opnaadde han, efter en passende avstandsberegning at bringe indholdet i synsfeltet.
                  Han rømmet sig et par ganger – store talere pleier ofte at gjøre det – og begyndte:
                  Dagens program. For at være sikker paa, at jeg fulgte med, mønstret han mig over lorgnetten.
                  Mit uttryk maa ha været tilfredsstillende, ti med et litet grynt, hvormed han sandsynligvis
                  vilde uttrykke sit behag, vendte han tilbake til teksten: 1. Komiteens medlemmer møter
                  frem klokken 6¾ præcis paa Nordre Banegaard for at motta vor gjest kl. 7½. Avholdsforeningens
                  hornmusik er engagert for at spille «On the Swany River», naar toget bruser ind. «The
                  Sons of Norway», naar gjesten stiger ut. – Efterat ha læst punkt 1 sænket han papir
                  og lorgnet, saa først paa mig, som vilde han studere den virkning, indholdet hadde
                  gjort, – jeg burde visst ha knust en taare eller to – og vendte sig derpaa om til
                  sine kyllinger med disse ord: «Men som I vet mine herrer, gik den del av programmet
                  istykker. Vor gjest kom ikke til den station.» De 25 slog øinene ned og tilkjendegav derved sit mishag. – 2. Professoren
                  – kaptein og professor! – møter kl. 10 paa Byuniversitetet, hvor han vil holde et
                  litet foredrag for de studerende. – «Nei jasaa vil han det?» Om sol og maane – og
                  hele den øvrige butik altsaa – var faldt ned mellem komiteens deltagere, kunde det
                  ikke fremkaldt større bestyrtelse end dette utrop, som kom fra mig øieblikkelig punkt
                  2 var avlevert. De saa paa hverandre, de saa paa mig og de saa paa sin anfører. De
                  gjorde indtryk av med ett slag pludselig at være helt berøvet forstandens og talens
                  bruk. Formanden var tilsynelatende rolig, men det tok lang tid, inden han kunde faa
                  fremstammet: «Hvad mener De?» – «Jeg mener, sa jeg ganske rolig – nu hadde jeg overtat herskerblikket, «at jeg ikke forlater dette hotel idag, før jeg gaar til
                  mit foredrag.» «Det skal vi bli to om,» svarte han. «Vet De ikke, at De idag helt
                  er i vore hænder?» Jeg gjorde ham opmerksom paa, at jeg ikke hadde anelse om det.
                  «Desuten», la jeg til, «overlater jeg aldrig mit dyrebare jeg i andre hænder end mine egne.» «Ja men Deres impressario,» sa han, «har latt os forstaa,
                  at vi kan disponere over Dem og arrangere alt efter vort ønske». «Det gjør mig meget
                  ondt,» svarte jeg, «hvis min sekretær har tat sig friheter, han ingen ret har til.
                  Jeg har forpligtet mig til at holde foredrag her og der til fastsatte tider, og dermed
                  basta.» – Der opstod en forfærdelig forvirring blandt de besløifede, og saken blev
                  ivrig diskutert. Formanden var ogsaa kommet saa rent ut av konceptene, at han nedlot
                  sig, – ganske som en menig, – til at delta i denne diskussion. Da de syntes at ha
                  opnaadd enighet, vendte den store mand sig atter om til mig – dog kanske ikke fuldt
                  saa stor nu – og sa med en noget moderert stemme: «Kan De da ikke gjøre os den tjeneste
                  at gaa op paa universitetet om bare for et øieblik, saa vi ikke skuffer de mange mennesker.»
                  Hertil svarte jeg et bestemt og avgjort nei – hverken at det bedrøvet mig eller noget andet som jeg ikke vilde ha ment. Dette
                  kan vel forekomme mange som en brutal optræden av mig. Men jeg kjendte komedien nu
                  efter to maaneders optræden og kunde min rolle paa fingrene. Jeg visste saa sikkert
                  som amen i kirken, at firte jeg, var jeg solgt. Hvor ofte hadde det ikke hændt, før
                  jeg vandt min surtkjøpte erfaring, at jeg i min uvidenhet og lyst til at gjøre vel,
                  mottok en av disse tusinder sideindbydelser, hvor man av søtladne mennesker blir gjort
                  opmerksom paa, at der intet fordres av en. Nei da, disse unge mennesker er kommet
                  sammen der for at se og hylde og absolut intet andet. Naar man saa i al godtroenhet
                  kom op til stedet, hvor «hyldesten» skulde foregaa, blev man møtt av en eller anden
                  rektor, bestyrer eller forstander, og gjort opmerksom paa, at der var fuldt hus –
                  hver eneste plads optat, og man imøtesaa mit foredrag med spænding. Denne mand var
                  i god tro, det forstod jeg straks, men tat ved næsen av den meget omtalte komité,
                  som igjen sandsynligvis hadde været fyldt med gyldne løfter av min impressario. Dette
                  ansees ikke for at være ukorrekt, – tvertom, det heter, at man er «smart», og er man
                  ikke smart, blir man selv tat ved næsen. Moral: Bedrag, for at du ikke skal bedrages.
                  Det kunde ikke nytte at begynde at ræsonnere med denne mand, som jeg forstod var likesaa
                  meget ført bak lyset som jeg selv. Det var kun en ting at gjøre, lire av foredraget.
                  Paa denne maate kunde jeg gi op til 3 foredrag om dagen, og det var formeget. Derfor
                  var det jeg saa bestemt maatte avslaa at gaa med paa punkt 2. Punkt 3. Taleren strammet
                  sig op, da han begyndte paa dette, men til sin fordums høide naadde han ikke: «Professoren
                  spiser lunch kl. 1 i «Forretningsklubben», hvor der er 500 mennesker tilstede.» Han
                  saa atter ned paa mig, de 25 gjorde det samme. Mit svar var ganske stygt, men husk
                  paa, at jeg var overtræt og sliten og bragt helt ut av humør ved denne «tagen i besiddelse»
                  av min person, som var jeg en dressert puddel. «Jeg takker saa meget for indbydelsen,
                  som jeg først nu har anledning til at avslaa. Hadde De sendt mig indbydelsen paa et
                  tidligere tidspunkt, vilde De ogsaa faat mit avslag tidligere og kunnet arrangere
                  Dem derefter.» Der blev stor bevægelse efter dette avslag og sløifene bevæget sig
                  som i storm. – Nu maa ingen for et øieblik tro, at dette var en sammenkomst, hvor
                  man vilde hædre en mand for hans arbeide. Langt derfra. Det var utelukkende et businessforetagende,
                  hvor gjesten ved et foredrag skulde underholde sine verter. Maaltidet foregaar i hui
                  og hast, og man rækker knapt at faa den sidste bit ned, før man blir «called on».
                  Naar man har deltat i 60 saadanne maaltider, som jeg hadde gjort til denne tid, maatte
                  man være et lam for at delta i det 61de. Dermed var punkt 3 ute av sagaen, og vi gik
                  over til 4. Det lød paa en eftermiddagsmottagelse paa en skole, hvor jeg skulde forlyste
                  ungdommen. Det led samme død som de øvrige. Foredraget skulde være kl. 8, og man hadde
                  mottat en indbydelse til middag for mig hos hr. Hansen kl. ½8. – Aner dere, som læser
                  dette, hvad det vil si, dag efter dag, maaned efter maaned hver aften en halv time,
                  før man skal begynde et foredrag, som varer i 1½ time, at indta et maaltid, fedt og
                  rikt, paa 15 minutter? Jeg vet, hvad det vil si, og min mave endnu bedre, saa hr.
                  Hansens elskværdige indbydelse blev avslaat. – Efter foredraget hadde man arrangert
                  en souper et eller andet sted, og der kom jeg da, men stemningen var ikke overdrevent
                  høi.

            Naar jeg har gaat saa nøie ind paa dette, som jeg har, da er grunden den, at jeg ønsker
                  at bibringe folk forstaaelsen av, at en foredragsreise ikke er det samme som en fornøielsestur,
                  men en reise fuld av anstrengelser og slit og utbyttet surt fortjent. Min foredragsturne
                  i Amerika varte et halvt aar, og jeg holdt i den tid omkring 160 foredrag, foruten
                  et utal biforedrag paa universiteter og skoler.

            Under mit ophold paa vestkysten fremsatte en formaaende person idéen om at bringe
                  «Fram» gjennem Panamakanalen istedenfor at seile rundt. Idéen tiltalte mig overordentlig.
                  Jeg hadde altid hat mot reisen rundt Hornet. Skal man gaa frisk og oplagt til en 5-aarig
                  drift i isen, bør man ikke paa forhaand trættes av maanedslang sjøreise, saafremt
                  det kan undgaaes.

            Kort tid efter fik jeg meddelelse om, at hvis fartøiet kunde være i Colon 1. oktober
                  1913, kunde jeg gjøre regning paa, at faa det gjennem Kanalen umiddelbart efter. Man
                  gjorde mig uttrykkelig opmerksom paa, at man intet ansvar kunde overta. Nu har jeg
                  aldrig været nogen hasardspiller, men denne idé var saa lokkende og fristende, at
                  jeg vovet mig ut paa skraaplanet. Jeg sendte telegram til «Fram»s fører, kaptein Nilsen,
                  og bad ham at være i Colon 1. oktober. Den 4. oktober ankret «Fram» op utenfor nævnte
                  sted ført av løitnant Doxrud, som vikarierte for kaptein Nilsen, der dengang hadde
                  ferie og var hjemme. I 2½ maaned laa «Fram» her og ventet paa anledning til at komme
                  igjennem og led uendelig megen skade i den sterke varme. Den 10. december mottok jeg
                  telegram fra kaptein Nilsen, som igjen var gaat ombord i «Fram», at utsigtene til
                  at komme igjennem var haabløse. Jeg sendte straks ved mottagelsen av dette, ordre
                  til at avgaa for San Francisco via Maggelhanstrædet hurtigst mulig og at stoppe ved
                  Punta Arenas for nærmere ordre.

            «Fram» avgik den 16. december 1913 fra Colon. Nu var imidlertid tiden temmelig knap.
                  Skulde vi række op i isen næste aar, maatte vi avgaa fra San Francisco senest i juni
                  maaned og «Fram» maatte derfor være fremme til nævnte sted senest i mai. Nu hadde
                  «Fram» aldrig udmerket sig som nogen hurtig seiler, og jeg ansaa det tvilsomt, at
                  den kunde række frem itide. Jeg satte mig derfor telegrafisk i forbindelse med en
                  masse skibsmæglerfirmaer og hadde den tilfredsstillelse efter en tids forløp at faa
                  engagert taugbaat, som skulde slæpe «Fram» fra Punta Arenas til Frisco. Paa den maate,
                  opgjorde jeg mit bestik, skal vi greie det.

            Men «Fram» hadde større avdrift denne gang, end jeg regnet med. Den 26. mars 1914
                  mottok jeg telegram fra kaptein Nilsen, at han hadde maattet søke ind til Montevideo,
                  da fartøiet var saa begrodd, at det ikke seilet sin egen længde i vakten. – Dette
                  slog en strek over mine planer. At række Frisco nu med «Fram» i mai hadde likesaa
                  store – eller kanske jeg heller skulde si smaa – chancer, som at naa toppen av Aconcagua
                  med nævnte fartøi. Det var min tunge pligt, som det heter, at gi ordre til at rengjøre
                  fartøiet og komme hjem hurtigst. Nu var der ingen anden utvei igjen end gjennem Nordostpassagen.

            Under «Fram»s ophold i Buenos Aires, hvorhen den gik fra Montevideo, kunde jeg atter
                  takke min skjæbne, at jeg hadde en ven i Don Pedro. Uten hans indflydelse og hjælp
                  vilde sandsynligvis «Fram» endnu opholdt sig i de argentinske farvande.

            Den 6. april var «Fram» paany istand til at begi sig avsted – tiptop rustet som den
                  altid var, naar den forlot Buenos Aires – og ankom til Horten den 16. juli 1914. –
                  Her avmønstredes alle mand og reiste hjem. Nu var det min plan at faa fartøiet oppudset
                  og efterset og snarest mulig sætte kurs mot nord langs Sibiriens nordkyst gjennem
                  NO passagen og derfra ind i drivisen. Men heller ikke denne gang skulde det lykkes.
                  Krigen brøt ut og satte en foreløbig stopper for mit arbeide.

            Da den norske statskasse ved krigens begyndelse syntes at være paa lavvandsmerke,
                  fandt jeg det at være min pligt at renoncere paa det bidrag som staten hadde bevilget
                  til min færd – kr. 200 000. Jeg hadde dengang en konferance med statsministeren, og
                  han uttalte som sin mening, at det nævnte beløp, slik som omstændighetene var, vilde
                  spille en ikke ubetydelig rolle. Jeg nævner dette, da jo forholdene senerehen forandret
                  sig ganske.

            I august–september blev «Fram» under Wistings tilsyn losset, og ved elskværdig imøtekommenhet
                  fra marinens side fik jeg tilladelse til at lagre alt – saavel proviant som utstyr
                  – i de derværende depoter. I de 4 aar som nu fulgte hadde Wisting tilsyn med alle
                  disse saker, og ham har jeg at takke for at hele dette kostbare utstyr blev reddet.
                  Tidens tand med sine drabanter møl og rust vilde ellers snart ha beseglet dets skjæbne.
                  Derpaa blev fartøiet avrigget og oplagt. Paa hjemreisen fra Argentina hadde man opdaget
                  raattenhet paa flere steder. Ved nærmere undersøkelse, som nu blev foretat, viste
                  det sig desværre, at denne sygdom allerede hadde gaat herjende over større dele av
                  det prægtige skib. Det var da intet andet at gjøre end at hugge ut for at skaffe den
                  legale luft adgang. «Fram» var jo saa solid bygget, at den var som et stykke hel ved.
                  Dette hadde selvfølgelig sin store fordel, men hindret den nødvendige luft fra at
                  trænge ind. Det var sørgelig at se, eftersom man fjernet de ydre klædninger, hvor
                  angrepet fartøiet var i det indre. Selv de, som intet begrep har om et fartøis bygning,
                  vil nogenlunde kunne danne sig en mening om skadens størrelse, naar jeg nævner, at
                  man efter et overslag fandt, at istandsættelsen av skroget alene vilde komme paa omkring
                  150 000 kr. Og det var endnu i de dage, da vi fik et snes egg for den latterlige pris
                  av 2 kroner!

            Det saa sandelig mørkt ut for færden nu. Dens kasse var, som mange andre hjemlige
                  kasser paa det tidspunkt, av en saadan beskaffenhet, at man godt kunde kalde den en
                  tomkasse. Mine egne midler vilde ikke paa langt nær strække til de mange og svære
                  utgifter, som nu vilde paaløpe for at faa det hele foretagende paa fote igjen. Tanken
                  om privat assistanse opgav jeg som haabløs.

            Nu stod jeg ganske net i det. Da kom den ulyksalige krig mig tilhjælp. Den norske
                  skibsfart skjøt iveiret som aldrig tilforn og jeg blev – skibsreder! Jeg satte det
                  meste av hvad jeg hadde i skibspapirer og kunde allerede i 1916 trække mig ut med
                  fordoblet kapital. Jeg hadde fastsat mig, at naar jeg hadde naadd den kapital, som
                  jeg mente tilstrækkelig til at bekoste det hele foretagende, vilde jeg trække mig
                  ut. Det jeg nu straks gjorde var at faa istand en førsteklasses besigtigelse av «Fram».
                  Med første klasses besigtigelse mener jeg en besigtigelse foretat av folk, som var
                  sin opgave voksen. Det hænder desværre altfor ofte, at uerfarne folk blir sat til
                  saadant arbeide og resultatet blir derefter. De mænd, som jeg overdrog dette arbeide
                  i 1916 kom allerede da til det resultat, at det vilde falde saa kostbart at la fartøiet
                  reparere, at man med større fordel vilde kunne bygge et nyt. Raattenheten hadde bredt
                  sig med voldsom fart siden hjemkomsten i 1914, og man kunde nu ta haanden fuld av
                  raatten muld ut av tømmeret. «Fram» var ikke stort mere end et vrak paa den tid. Og
                  dog hændte det utrolige, at en ny besigtigelse i 1917 kom til det resultat, at fartøiet
                  ikke var saa rent medtat, som folk sa, og at man med en væske – Gud vet hvad slags!
                  – letvindt kunde hindre raattenheten fra at bre sig. O sancta simplicitas! Jeg kommer
                  senere tilbake til denne del av «Fram»s historie.

            Krigen hadde nu varet i 1½ aar, og jeg hadde ingen garanti for, at den ikke kunde
                  komme til at vare meget, meget længer. Skulde jeg vente paa avslutningen, følte jeg
                  ved mig selv, at jeg kunde komme til at vente bort mine bedste aar, og det stemte
                  ikke med mine planer. Noget andet jeg ogsaa hadde øinene oppe for var, at prisene
                  paa alt, som allerede nu var foruroligende høie, vilde stige med fænomenal fart og
                  umuliggjøre mit foretagende, selv om jeg hadde øket min formue firedobbelt. Altsaa:
                  Friskt mot, Antonius, og mot maalet for 5te gang!

            Jeg henvendte mig nu da straks til vor bekjendte baatbygger Chr. Jensen og spurte
                  ham, om han kunde paata sig at konstruere og bygge et fartøi, som hadde cirklens form,
                  saavel i længde som i bredde, samt gi mig et nogenlunde overslag over de dermed forbundne
                  utgifter. Den første del av denne opgave løste Jensen til min fulde tilfredshet, idet
                  han nogen dager efter leverte mig tegningen til fartøiet, som det nu er, og paatok
                  sig at bygge det for mig. Men den anden del – utgiftsoverslaget – turde han ikke indlate
                  sig paa. Vi opstilte da sammen – efter de dages materialpriser – et overslag, og kom
                  til det resultat, at man nok vel skulde knipe sig gjennem med kr. 300 000. Kontrakt
                  blev opsat og vaaren 1916 straktes «Maud»s kjøl. Jensen mente, han skulde bygge fartøiet
                  paa et aar, og det greiet han trods de mange vanskeligheter; men utgiftsoverslaget
                  – som vi sammen hadde avfattet – viste sig som alle av samme slag, allerede paa et
                  tidlig stadium ikke at ha tat de tilbørlige hensyn til vore beregninger. Stakkars
                  Jensen – jeg har endnu vondt av ham, ti dette overslaget vort gav ham mange graa haar.
                  Men det var sandelig ikke godt at være Jensen i de dager (at være mig var endnu værre);
                  ti alle, der eide et stykke træ, stort nok til at gaa i skuten, gjorde sit bedste
                  for at flaa ham. Jeg er ikke saa sikker paa, at vore overslag vilde lidt en saa sørgelig
                  fiasko, som de gjorde, hvis Jensen hadde brukt straamand ved indkjøp av materialer.
                  Men det gjorde han ikke. Han ansaa foretagendet for en landsgavnlig affære, og mente
                  derfor, at alle vilde støtte det ved rimelige priser og anvende de ublu fortjenester
                  paa mere lukrative foretagender. Men heri tok han ganske feil og fik hurtig føle,
                  at den fædrelandske aand maatte søkes andetsteds.

            Jeg kan ikke nævne alle de kvalme eksempler av denne art, men skal indskrænke mig
                  til et av de mange. Det var en mandag morgen, Jensen kom optil mig paa mit kontor
                  i Kristiania. Han var dennegang saa merkbart ophidset, at jeg spurte ham, hvad var
                  hændt. «Er det ikke frygtelig,» sa han. «Lørdag forhandlet jeg med en mand om et parti
                  materialer, som han da forlangte 3 kroner kubikfoten for. Da jeg fandt denne pris
                  urimelig høi, sa jeg, at jeg skulde komme tilbake paa mandag. Jeg vilde nemlig først
                  gjerne snakke med Dem. Imidlertid tok jeg mig en trip op til ham i formiddag, straks
                  jeg kom til byen, og da forlangte han – 6 kroner pr. kubikfot.» – Det viste sig nemlig,
                  at vedkommende hadde faat greie paa, hvad materialene skulde benyttes til, og at vi
                  maatte ha dem. Inden Jensen hadde fuldført sit bygverk, tror jeg ikke han hadde fuldt saa
                  høie tanker om de manges fædrelandske sindelag.

            Det var paa Volden i Asker, at «Maud» blev bygget, og et omhyggeligere, dygtigere
                  og mere samvittighetsfuldt arbeide er ikke utført i norsk skibsbyggerkunst. Den har
                  gjort sine saker fortrinlig hittil, og naar den ikke sit maal, er det ikke dens skyld.
                  Fartøiets historie fra den dag, kjølen blev strukket, til det gik paa vandet, er der
                  ingen, der kan skrive bedre end bygmesteren selv, og jeg overlater derfor det kapitel
                  til ham.

            Efterat jeg saaledes hadde faat dette maskineri igang og overlatt driften derav til
                  den dygtigste mand, jeg kunde finde, begyndte jeg at vende mine øine i andre retninger:
                  proviant og utstyr. Min erfaring sa mig straks, at det vilde være haabløst, ja nær
                  sagt umulig, at proviantere hjemme. Prisene var alt steget til en foruroligende høide
                  og endnu høiere vilde de gaa. Desuten var jeg høist skuffet over den hermetik, jeg
                  hadde proviantert «Fram» med sidste gang. Det var i 1912. Skjønt den kom fra en av
                  landets mest ansete fabrikker – ja, jeg tar vel ikke meget feil, naar jeg sier den
                  eneste ansete, – en fabrik, som hadde levert hermetik til alle norske polarekspeditioner og vistnok
                  ogsaa til mange utenlandske, en fabrik, som hadde staat i direkte forbindelse med
                  vor mest ansete autoritet i konservering av næringsmidler – professor Torup – og som
                  følge derav opnaadd det overordentlige fortjenstfulde resultat at fremstille en absolut
                  holdbar hermetik, – skjønt alt dette var tilfældet, saa var det før omtalte parti
                  av en saadan beskaffenhet, at det trodser enhver beskrivelse. Kasse paa kasse med
                  raatten hermetik blev kastet i sjøen. Skulde vi gaat ind i isen med den proviant,
                  er en ting absolut sikker, og det er, at vi aldrig var kommet ut igjen. – Det var
                  heller ikke at tænke paa at faa proviant fra nogen av de krigførende land. Min eneste
                  utvei var Amerika. Nu kjendte jeg meget litet til den amerikanske hermetikindustri
                  og hadde aldrig anvendt amerikansk hermetik paa nogen av mine tidligere reiser. Jeg
                  kunde mindes, at der hadde været en ordentlig opvask i de store kjøtkonserveringsfabrikker
                  i Chicago for endel aar tilbake, men paa hvilket nivaa de nu stod, det visste jeg
                  ikke. Nogen sa, de var verdens bedste fabrikker, andre mente, at man ikke kunde stole
                  paa dem. Da dette var en saa vigtig sak, ja en livssak, for det hele foretagende,
                  bestemte jeg mig til ikke at stole paa andres meninger, men reise over og opgjøre
                  mig en selv. Nu hadde jeg gjennem professor Torup faat et ganske godt begrep om, hvad
                  der forlangtes av en vare for at være holdbar, og med den viden og nogen gode raad
                  satte jeg kurs for Chicago høsten 1916.

            I Chicago hadde vi dengang som norsk konsul F. Herman Gade, en mand, som alle de av
                  hans landsmænd, der har været saa heldig stillet at komme i berøring med ham, omtaler
                  i de mest begeistrede uttryk. Personlig hadde jeg den glæde, ikke alene at kjende
                  ham, men ogsaa at regne ham som min bedste ven. Ved hans elskværdighet og indflydelse
                  kom jeg øieblikkelig i forbindelse med de rette folk og kunde ta fat paa mit arbeide
                  like efter min ankomst. Jeg kan forsikre dem, der ikke har kjendskap til forholdene,
                  at det ikke er let at klare sig og finde frem til de rette steder, hvis man ingen
                  assistanse har. Har man saa dertil assistanse av en mand, hvis blotte tilsynekomst
                  fremkalder glæde og overstrømmende elskværdighet, hvor han viser sig, ja da blir den
                  hele affære bare en fornøielse. Og saaledes blev mit provianteringsophold i Chicago
                  en eneste fest. Men vi hang i og arbeidet sent og tidlig. Snart var der konferancer
                  paa konsulatet og snart i fabrikkene. Jeg besøkte med Gade alle de største hermetikfabrikker
                  og besaa dem grundig fra nederst til øverst. Jeg hadde sammenkomster med chefer, laboratoriebestyrere
                  og arbeidsformænd paa alle disse steder. Jeg drøftet min sak med dem, forhørte mig
                  nøie om deres arbeidsmetoder og deres aarelange erfaringer og smakte paa mat nok til
                  at underholde en ganske talrik familie for længere tid. Det var sandelig vanskelig
                  at vælge, saa fuldkomne syntes flere av disse fabrikker at være. Det var dog en av
                  dem, som jeg syntes i grundighet og paalidelighet vandt prisen, og jeg bestemte mig
                  for den. Og jeg gjorde ret. Nu har vi snart i et helt aar levet paa hermetik fra denne
                  fabrik, og endnu har vi ikke kastet en eneste boks overbord som uspiselig. Det er en fin rekord, og jeg vil anbefale den norske
                  fabrik, som i 1912 utstyrte «Fram»-ekspeditionen, at ta sig det ad notam.

            Hermed var der sørget for den vigtigste del av vor proviant – hermetikken. Tilbake
                  stod kolonialvarer, og det er ingen liten affære, naar det gjælder 5 aar. Min forbindelse
                  med det store kolonialfirma, som Gade skaffet mig, blev ogsaa til udelt gavn for færden.
                  Jeg tror, det vil interessere saa mange at vite, hvorledes dette arbeide utførtes,
                  at jeg i korthet skal omtale det. I motsætning til mine tidligere provianteringer,
                  hvor jeg altid selv maatte tænke mig om, finde ut, og nedskrive, hvad jeg fandt nødvendig
                  at ta med, hadde jeg her listen helt færdig og behøvet blot at stryke, hvad jeg ikke
                  vilde ha. Listen bestod i en katalog fra vedkommende firma, hvor alle dets varer var
                  opført i alfabetisk orden. Naar jeg sier alle dets varer, da er det ensbetydende med
                  alt, hvad verden producerer av kolonialvarer. Jeg hadde saaledes kun at sætte mig
                  ned og understreke alle de sorter, jeg ønsket, og naar jeg det hadde gjort, saa beregne,
                  hvormeget jeg ønsket. Efterat jeg hadde besørget dette, begyndte jeg samarbeide med
                  en av firmaets chefer. Vi tok listen for os og gjennemgik nøie hver post. Dernæst
                  bragtes os prøver av alle disse 1000 og 1 ting, som blev tilberedt og servert mig
                  der paa stedet. Jeg husker ikke, hvor mange forskjellige sorter kaffe og the, jeg
                  drak en eftermiddag, – men det var mange. Jeg klarte mig dog forholdsvis bra fra det.
                  Værre gik det med Gade, som skulde hjælpe mig at smake paa det utal av syltede frugter,
                  som forefandtes: Han maatte kjøre hjem og gaa tilsengs udygtig til at arbeide, i den
                  branche ialfald, for lang tid fremover. Paa denne maate fik jeg en variation i varer,
                  som jeg ellers ikke kunde ha opnaadd. At glemme var ogsaa en umulighet, da alt stod
                  i katalogen. Jeg maa gjenta, hvad jeg før sa om hermetikken, at vi nu har brukt av
                  disse saker i et aar uten at finde noget, som ikke fuldt ut fyldte de krav, jeg dengang
                  stillet. Dertil kommer, at alt er saa fornuftig og praktisk pakket, at man næsten
                  kvier sig for at brække det op. Av utstyr bestilte jeg ogsaa en stor mængde som: seilduk,
                  olje, taugverk, sko, klær og lignende. Kort sagt, ekspeditionen blev helt utstyrt
                  derover.

            I mars 1917 kom jeg hjem og trodde alt i den fortrinligste gjænge. Da kommer pludselig
                  Amerikas indtræden i krigen og dermed eksportforbud for alt. Atter var jeg sat tilvægs.
                  Men nu var der ikke tid til at nøle. Skulde ekspeditionen komme avsted i 1918, maatte
                  steamen op. Først skrev jeg til konsul Gade og bad ham gjøre alt, hvad han kunde for
                  at faa de bestilte partier frigit og sendt hurtigst. I bedre hænder kunde jeg ikke
                  betro denne affære. Senere optok hans yngre brødre d’herrer John A. Gade og Horace
                  U. Gade, begge tilhørende den amerikanske marineattaches stab, saken, og det gav den
                  et mægtig fremstøt. Da saa professor Nansen samme sommer kom over til Washington,
                  tok han sig ogsaa av den, og de sidste vanskeligheter blev ryddet av veien. I mai
                  1918 kom den sidste sending fra Amerika netop tidsnok til at komme ombord og bli skikkelig
                  stuvet unda. Det var Den Norske Amerikalinjes skiber, som bragte alt dette hjem og
                  uten godtgjørelse. For denne store og elskværdige imøtekommenhet kan jeg ikke noksom
                  takke dens direktion. Den orden og omhu, med hvilken disse forsendelser blev gjort,
                  taler høit til selskapets pris. Av de mange tusen kolli, hvorav en mængde var ganske
                  smaa, kom der kun et eneste et bort, og det var en nøkkelost, som rottene hadde spist.

            Imidlertid hadde bygningen av fartøiet gaat meget tilfredsstillende fremover. Ved
                  siden av Jensen, som bygget det, stod min tillidsmand kaptein Just Schrader. Han hadde
                  tidligere tilset arbeidet ombord i «Fram», og jeg visste, at hvor han tilsaa noget,
                  der blir det godt. Schrader var en gammel sjømand – en av de dygtigste, vort land
                  har hat – og mange og gode var de raad, han kunde gi Jensen i hans arbeide.

            Da den sidste besigtigelse av «Fram», jeg lot foreta, kom til det resultat, at det
                  ikke lønnet sig at sætte fartøiet istand, faldt det mig ind, at det var synd at la
                  alle de overordentlig værdifulde gjenstande som master, rig og meget andet ligge paa
                  Horten og gaa sin undergang imøte. Jeg indsendte derfor et andragende til regjeringen
                  om at maatte faa tillatelse til at ta, hvad jeg kunde bruke av disse saker og anvende
                  dem ombord i det nye fartøi. Kort tid efter fik jeg meddelelse om, at mit andragende
                  var indvilget, og Jensen gav sig straks ifærd med at bringe fra Horten til Volden,
                  hvad der kunde benyttes.

            Men dette var signal til kamp! Aar var gaat siden «Fram» kom hjem og la op, aar var
                  gaat, siden det blev bekjendtgjort, at tidens tand holdt paa at spille sit vanlige
                  puds med den, og næsten et aar var gaat, efterat beslutningen om at bygge et nyt fartøi
                  var offentliggjort, men ikke en ofret gamle «Fram» en tanke. Og jeg gaar saa langt, at jeg sier, at neppe en nogensinde vilde ofret den en tanke, hvis ikke denne tilladelse til at nyttiggjøre,
                  hvad der ellers ufeilbarlig vilde gaa tilgrunde, var fremkommet. Men den kom, og resultatet
                  uteblev ikke. Det var en kvindelig røst, som først lot sig høre og slog til lyd for
                  det brutale ved at berøve «Fram», hvad dens var. Jeg var borte, da dette spektakel
                  begyndte, men Jensen hadde i aapen ærlighet tat til orde og forsikret om, at det var
                  langt bedre at ta, hvad endnu kunde faaes anvendelse for fra «Fram» til nybygningen,
                  istedenfor ogsaa at la det raatne. Kvindens røst blev hørt, og det var ikke faa gamle
                  sjøfolk, hun fik mønstret. De holdt møter og dannet komiteer. ««Fram» skulde bevares.»
                  – – – Ærede dame og alle dere, hvis sind hun fik til at dirre som den bekjendte violinstreng,
                  alle dere, som slog følge med hende, – ingen skulde med større glæde end mig ydet
                  sin skjærv til frelse og opbevaring av vort stolteste fartøi. – Fridtjof Nansens og
                  Otto Sverdrups «Fram» – det fartøi, som altid – fra ungdommen av – hadde staat for
                  mig i daadens og eventyrets fagreste skjær, det fartøi, som senere ydet mig personlig
                  en saa værdifuld assistanse i min egen forskning, – jeg gjentar, ingen skulde gladere
                  git sin skjærv, ingen med stoltere følelse set, at nationen hadde tat sig av og bevart
                  skibet som et minde om, hvad det hadde utført. – Men hvorfor kom dere ikke i tide?
                  Hvorfor traadte dere ikke frem øieblikkelig, da dere hørte, at det var fare paafærde,
                  og at skibet var ifærd med at raatne op? Hvorfor lot dere det gaa aar og skaden gripe
                  slik om sig, at enhver utbedring var haabløs? Jeg vet nok, at dere hadde begeistrede
                  sammenkomster, hvor den ene hidset den anden op med tom – aa saa uendelig tom – fædrelandsfølelse,
                  og hvor dere dannet komiteer, som skulde arbeide baade for dette og hint. Dere dannet
                  jo ogsaa en komité, som reiste ned og besigtiget det kjære, gamle fartøi. Hvem komiteen
                  bestod av, aner jeg ikke den dag idag. Jeg har ret til at slutte, efter det resultat
                  de kom til, at de neppe var opgaven voksen. Ved at sprøite ind en eller anden væske
                  vilde de herrer stoppe tørraattenheten, som nu hadde grepet saaledes om sig, at man
                  med den blotte haand kunde forsyne sig med næver fulde av skrogets mest vitale deler.
                  Ja, dette blev mig fortalt, og jeg saa det til og med paa tryk, da jeg kom hjem. Jeg
                  var optat med et saa alvorlig arbeide i de dager, at jeg ikke hadde tid til at fortælle
                  den gode dame og hendes følgesvende hvad jeg mente.

            Den 7. juni 1917 gik fartøiet av stabelen og fik med H. M. Dronningens tilladelse
                  navnet «Maud». Stabelavløpningen var særdeles vellykket. «Maud» nølte ikke, da hun
                  først blev git fri. Let og kvik, som hun ogsaa altid senere har vist sig, gled hun
                  ut – tok vandet og vendte næsen mot nord. Det var en deilig varm dag. – Det nyutsprungne
                  løv hadde netop naadd det stadium i utviklingen, som betegner vaarens overgang til
                  sommer, og himlen stod høi og klar uten en sky. De nærmestboende hadde indfundet sig
                  for at se avløpningen, og Volden laa flagsmykket til ære for sit mesterverk. Det var
                  helt igjennem en stille rolig affære uten musik og salut – ja til og med uten taler,
                  champagne og telegrammer. For arbeiderne var der arrangert en liten og meget enkel
                  fest – dagens eneste.

            Dagen derpaa begyndte igjen det gamle arbeide. Nu skulde al indenbordsindredning utføres,
                  mastene skulde indsættes og riggen og det vigtigste av alt, maskinen, monteres. Denne
                  var en 240 HK. Bolindermotor, som nu stod indpakket i svære kasser i et vareskur paa
                  Vippetangen. «Fram»s gamle maskinist Knut Sundbeck var den, som skulde overta behandlingen
                  av og tilsynet med den i aarene, som kom, og jeg hadde derfor underrettet ham om,
                  at jeg gjerne vilde ha ham med fra første øieblik, saa han kunde faa sit motorrum
                  efter ønske. Jeg kjendte Sundbeck saa godt fra forrige færd, at jeg visste, at der,
                  hvor han var, der vilde alt bli – ikke alene saa godt, som det kunde bli, men endog
                  meget bedre. Jeg hadde lært ham at kjende som en mand, saa grei og praktisk, saa indsigtsfuld
                  og paalidelig, saa dygtig og interessert i sit arbeide, at jeg med roligste samvittighet
                  kunde overlate de svære kasser paa Vippetangen til ham og la ham sørge for at faa
                  en motor av dem og installere den paa bedste vis.

            Fartøiet blev buksert op til Kristiania like efter avløpningen, tok kassene ombord
                  og gik tilbake til sin gamle plads. Nogen faa dager derefter indfandt Sundbeck sig
                  og traadte straks i ekspeditionens tjeneste. Sammen med en av Bolinders montører monterte
                  han nu paa 5 uker det værdifulde maskineri og omdannet «Maud» saa smaat fra en uselvstændig
                  bolle til et hurtiggaaende motorfartøi. Men helt at gaa paa egne ben lærte «Maud»
                  ikke før 8. november, da vi efter et længere ophold ved Akers Verksted hadde faat
                  alle rørledningene i orden og propellen paasat. Dagen før kom min gamle fælle fra
                  «Gjøa» og «Fram» – Helmer Hanssen – ombord og tiltraadte tjenesten. Han var egentlig
                  engagert som 1ste styrmand, men jeg fandt, at jeg ikke kunde paaskjønne min trofaste
                  reisekamerat hans mange og værdifulde tjenester bedre end ved at utnævne ham til fører
                  av «Maud», hvilket jeg derfor gjorde kort tid efter. Wisting, som oprindelig var ansat
                  som 2den styrmand, rykket samtidig op til 1ste, en forfremmelse, som ogsaa glædet
                  mig meget at foreta, ti en troere og dygtigere ledsager kunde jeg ikke faa. Seilmaker
                  Rønne – den evigglade kobbersmed – som ogsaa var en av gamlekarerne, skulde atter
                  være med, og han indfandt sig likeledes til prøvefarten. Saaledes hadde jeg 4 av mine
                  gamle karer med, og det gjorde det rent hjemlig. Desuten var det kun lodsen, direktøren
                  for Bolinder og en av mine brødre. Prøvefarten forløp udmerket. Vi gjorde en liten
                  snartur ut i fjorden, maalte farten og saa efter, at alt var iorden og gik tilbake
                  til verkstedet for at ligge søndagen over der. Mandag satte vi kurs for Horten, hvor
                  vi opholdt os i omkring 14 dager for at ta ombord de gamle «Fram»-tanker, som skulde
                  benyttes til solarolje. Hvad vi forøvrig hadde bruk for av «Fram»s efterladenskaper
                  tok vi med os. Jeg gjorde samme erfaring denne gang som ved tidligere anledninger,
                  naar jeg har hat forbindelse med Karl Johansværns verft – den mest imøtekommende elskværdighet
                  og tjenstvillighet. Til verftets nuværende leder, kommandørkaptein Chr. Blom, vil
                  jeg altid staa i dyp taknemmelighetsgjæld.

            Efter opholdet her gik «Maud» tilbake til Volden for at gjennemgaa den sidste puds
                  og pleie og derfra videre til Kristiania, hvor den ankom i midten av december. Her
                  gik den til ankers under Akershus og begyndte – sin første overvintring! – I denne
                  deltok Hanssen, Wisting og Sundbeck og høstet mange og gode erfaringer for den senere
                  reise. I særdeleshet fik de anledning til at lære fartøiet at kjende og rette paa
                  meget, som ellers kunde skaffet os uleilighet senere. Vi var i denne vinter gjester
                  paa Kristiania havn, og vore verter: havnekontoret og havnepolitiet behandlet os med
                  utsøkt opmerksomhet. Jeg sender dem min hjerteligste tak for gjestfriheten.

            Utover vaaren samledes de forskjellige deltagere i følgende orden: Tessem, Sverdrup,
                  Tønnesen, Knudsen og Rønne. Nu begyndte en travel tid, og her viste «Maud»-guttene,
                  at de kunde arbeide. Paa en – sier og skriver en – maaned blev al olje, utstyr og proviant tat ombord og stuet bort saaledes, at man
                  hadde den mængde, man skulde bruke for et aar, stuet for sig selv og slap at røre
                  ved den øvrige proviant, som var ordnet for de næste 4 aar. For 5 aar i det hele.
                  Jeg vet ikke, om dette arbeide er en rekord, men at det var godt gjort, det vet jeg.
                  Jeg gad vite, om nogen av dere virkelig forstaar, hvad disse faa mænd utrettet paa
                  en maaned. Først kom oljen, 100 tons i træfat. Hvert enkelt fat maatte hives ombord
                  og tømmes paa de store jerntanker i underrummet. Jeg ser dem endnu for mig mens jeg
                  skriver dette. De visste, tiden var knap, og at de maatte klemme paa, for at vi skulde
                  komme avsted den sommer. Det var gutter, som ikke streiket for kortere arbeidstid!
                  Fra aarle morgen til langt ind paa kveld holdt de det gaaende. De saa ut som – solarolje
                  – de lugtet av – solarolje, og jeg er sikker paa, at alt hvad de spiste, smakte av
                  solarolje. En saa intim forbindelse hadde de indgaat med solaroljen, at jeg frygtet
                  for en vakker dag at finde dem opløst og overgaat i stoffet. Da dette oljespørsmaal
                  var bragt vel ut av verden, stod de overfor den næste og endnu mange ganger vanskeligere
                  opgave – bortstuving av provianten og utstyret. Alt dette var nu kommet hjem fra Amerika
                  og laa i den mest babyloniske forvirring i to svære læktere ved siden av «Maud». Bare
                  synet kunde git en mand hvite haar. Blandt disse tusener av kasser maatte hver enkelt
                  letes frem og bli sat paa en bestemt plads i rummet saaledes, at den altid kunde findes
                  igjen. Alle kassene var numerert fra fabrikkene, saa man ved at konferere kassenumrene
                  med indholdsfortegnelsen straks var klar over, hvad kassen indeholdt. Men før man
                  kunde begynde at ta dette virvar ombord, maatte man først orientere sig, og bringe
                  de enslydende varer til et sted, hvorfra man saa igjen kunde dele dem ut i 5 portioner
                  – en for hvert aar. Først da kunde man begynde at tænke paa at faa dem ombord. Og
                  saa? Ja saa blev kassene i partivis hivet ombord ved hjælp av motorwinchen for derpaa
                  at sænkes ned i rummet og saa enkeltvis fordeles rundt paa pladsene, som var avset
                  til de 5 aar. I dette arbeide var de for det meste bare 4 mand, Tessem la an alene
                  paa lægterne. Paa dækket var Pedersen, – en paalidelig og dygtig assistent. Han passet
                  winchen, hev kassene over rækken og fik dem ind i rummet. Der blev de mottat av Hanssen
                  og Wisting, som sammen forestod bortstuvingen. Tønnesen og Knudsen tiltraadte tjenesten
                  under dette arbeide og blev vistnok hilset med haandklap og hurrarop som befriere.
                  Ja sandelig var det tunge og slitsomme dager, men aldrig saa jeg andet end glade og
                  tilfredse ansikter. Og det var ikke guldets magt, som fik dette maskineri til at funktionere
                  som et præcisionsinstrument av fuldkommen konstruktion. Nei – interessen for foretagendet
                  var det og intet andet. De higet disse karer efter at komme avsted og gi sig ikast
                  med løsningen av en opgave, som sandsynligvis vil kræve 5 aar av deres levetid, –
                  kanske endnu større ofre.

            I al denne travelhet med klær, sko, mat og drikke var det en anden side av utrustningen,
                  som krævet sin mands fulde arbeide. Jeg mener det videnskabelige utstyr. Det var jo
                  for at fravriste naturen en del av dens gaadefulde kraft, vi skulde avsted, og for
                  at gjøre dette, maatte vi ha vore saker i orden. Uten mat og drikke kunde vi vistnok
                  ikke utrette meget, men like daarlig vilde det bli uten det nødvendige videnskabelige
                  utstyr. En stor del av dette var vistnok anskaffet før, men med alle de fremskridt
                  og forbedringer, som var gjort, siden dets anskaffelse i 1910, maatte meget ændres.
                  Dr. Harald Ulrik Sverdrup overdrog jeg denne del av utrustningen, og i bedre hænder
                  kunde jeg ikke lagt den. Han ofret hele sin tid paa at faa dette utstyr saa fuldkomment
                  som mulig. Og det var intet let arbeide. Fra utlandet var intet mere at faa, og det
                  hjemlige marked var ikke særlig rikholdig. Men han gav sig ikke. Det skulde lykkes,
                  mente han. Og det lykkedes. Utstyr, som man før aldrig hadde kunnet tænkt sig muligheten
                  av at forarbeide, blev nu efter tegninger av Sverdrup og under hans opsyn sat i arbeide
                  og utført. Det var nok litt klumpet og klodset gjort og viste, at færdigheten endnu
                  stod noget tilbake, men helt brukbart blev det, og det var hovedsaken. Naar jeg sier,
                  at Sverdrup ofret al sin tid paa dette, mener jeg ikke saa ganske, hvad jeg sier.
                  Han er nemlig et av de mennesker, som – om end hans tid er aldrig saa optat – allikevel
                  har tid tilovers. Og dertil den velsignede egenskap, at han gjerne vil hjælpe alle
                  og ikke generer sig for noget. Da han saa, at det vilde bli et stridt tørn for de
                  faa mænd at ta den store mængde proviant og utstyr ombord og samtidig lage sin egen
                  mat, saa hev han trøien, brettet skjorteærmene op og gik i byssen for at koke. Her
                  maa ingen tro, at Sverdrup i al hemmelighet hadde studert Hanna Winsnes eller Mina
                  Thiis, – nei han hadde ikke den fjerneste anelse om, hvad det vilde si at koke. Men
                  han vilde, og han greide det. Det var ikke sjelden at komme ombord og finde doktorens
                  utseende saaledes, at man med rette kunde ha grund til at tro, at han hadde forlagt
                  scenen for sin foretagsomhet fra «Maud» til byens mange piper. Han hadde da enten
                  været i dypet eller andetsteds efter kul, eller han hadde resolut optat kampen med
                  en gjenstridig kabysse og feiet den. Vilde nu skjæbnen rigtig spille ham et puds,
                  saa arrangerte den det saa, at et bud fra en eller anden kjøbmand med mat praiet ombord.
                  Og, som alle vet, kunde det ikke falde en ind at la et bud med mat vente i de dager.
                  Det vilde kanske være ensbetydende med ingen mat at faa. For at undgaa denne triste
                  mulighet jumpet Sverdrup i prammen, som han stod og gik, og mangen en fredelig spaserende
                  paa strandpromenaden i de dager vil endnu mindes en ny skuddermand paa havnen – svart
                  som sot, men straalende omkap med solen i følelsen av at utrette et godt arbeide.
                  Slike folk er det, man skal vælge til en færd som denne, folk, der ikke skyr noget
                  arbeide, naar det bare fører mot maalet. I vinterens løp gjennemgik Sverdrup, Hanssen
                  og Wisting et kursus i navigation ved Kristiania offentlige Sjømandsskole for at friske
                  paa gamle kundskaper. 1ste lærer kapt. Fossum og 2den lærer kapt. Jensen, som forestod
                  denne undervisning og ofret meget av den knappe tid, som er dem levnet, sender jeg
                  min allerhjerteligste tak.

            St. Hansaften var alt klart til avgang. Et næsten utrolig arbeide var utført. Paa
                  en maaned var det tomme fartøi gjort færdig og paa det omhyggeligste lastet for en
                  reise paa 5 aar. Jeg mente dengang med bestemthet at kunne si, at intet var glemt.
                  Nu, et aar efter, kan jeg bekræfte det. Vi har alt med og paa plads. Skjønt «Maud»
                  er rummelig og jeg trodde, vi skulde faa stor plads tilovers, saa fyldtes dog rummet
                  efterhaanden. Da lukene blev lagt over for godt, var det ikke mange fot friplads igjen.

            Jeg hadde al grund til at være fornøiet med fartøiets dypgaaende. Forut stak det 13.6
                  fot og akterut 14.2. Sammenlignet med «Fram» stak denne ved avgangen fra Kristiansand
                  1910 vel 19 fot. Det var saaledes lykkedes at faa dypgaaende avkortet med 5 fot, og
                  det har meget at si, naar man skal bevæge sig i grundt farvand, som vi nu skulde.

            Da jeg var en smule ængstelig for, at vor hundebestand, som nu hadde opholdt sig paa
                  Dicksonøen utenfor Jeniseimundingen i 2 aar, kunde være reducert – ja det var kanske
                  ikke flere bikjer igjen! – saa kjøpte jeg to schjæferhunder – Pan og Mosse. Jeg haabet
                  med disse – om det viste sig nødvendig – at kunne frembringe en brukelig bikjetype
                  for vore slæder. Pan kom ombord St. Hansaften som et punktum finale paa arbeidet.
                  Mosse kom forsent – kjønnet tro – og maatte sendes efter til Tromsø. Med ekspeditionens
                  oprindelige hundebestand forholdt det sig saaledes: Direktøren for det Sibiriske kompagni,
                  konsul Jonas Lied, hadde allerede for lang tid tilbake tilbudt mig al den assistanse,
                  kompagniet kunde yde mig. Dette tilbud var mig særdeles kjærkomment, og meget skylder
                  ekspeditionen konsul Lied for hans store hjælpsomhet. I 1916 fragtet saaledes en av
                  kompagniets baater 105 fat – 30 à 40 tons – solarolje op til Dicksonøen og nedla dem
                  der til fremtidig bruk. Vi skal senere se, hvilken uendelig betydning dette hadde
                  for vor færd. Paa samme tid anskaffet han for ekspeditionen gjennem sine ypperlige
                  forbindelser paa Jenisei 25 av de fineste slædehunder, disse egne kan frembringe.
                  De blev alle sendt til Dickson, hvor chefen for den derværende traadløse, dr. Kuschakow,
                  hadde tilbudt dem gjestfrihet for den tid, de maatte vente paa vor ankomst. At gjestfriheten
                  skulde komme til at benyttes ut over to aar, trodde jeg dengang ikke. Men det blev
                  tilfældet. Den russiske gjestfrihet er vel kjendt og skattet. Kunde de av ekspeditionens
                  hunder, som levet over, ha tolket sine følelser, vilde de vistnok med glæde ha attestert
                  dette utsagn. Men desværre, det var ikke mange av dem, som levet over. Allerede før
                  avgangen fik vi meddelelse fra konsul Lied om, at 17 av de 25 var døde. Det var hundegalskap,
                  som hadde besørget det. Det var derfor, jeg anskaffet de før omtalte to schæferhunder
                  for at øke vor bestand. Jeg hadde jo det haab, at vi skulde faa tiltusket os hunder
                  av samojederne, hvis vi kom i berøring med disse, men sikkert regne paa det, turde
                  jeg ikke.

            Av besøkende hadde vi ikke hat mange ombord. Det skrev sig vistnok ikke av mangel
                  paa interesse, men maatte nærmere søke sin forklaring i en stor tavle, som var hængt
                  op i riggen, og hvorpaa det stod: Adgang strengt forbudt. Jeg var nødt til at gripe
                  til dette middel og heller synes ugjestfri end muligens – paa grund av gjestfrihet
                  – at bli forsinket endnu et aar. Vi hadde bare en maaned til vor raadighet, og den
                  maatte sandelig benyttes vel, om vi skulde bli færdig. Desuten fandtes der ikke flere
                  av de gamle skuddermænd igjen. Skulde folk saaledes først komme ombord, maatte man
                  hente dem, og det kunde der ikke være tale om. Det gjorde mig personlig meget ondt,
                  for jeg var stolt av «Maud» og vilde gjerne vist den frem. Som den laa der klar til
                  avgang St. Hansaften var den vel værd et besøk. Det første utrop jeg hørte, naar nogen
                  kom ombord var: Aa – for et dæk! Dg det hadde de nok ret i. Dækket var 40 fot over
                  paa det bredeste, gjorde indtryk av at kunne rumme hele verden. Den næste overraskelse
                  var i rummet: Nei – saa interessant! Og det var virkelig interessant at se arbeidet
                  færdig. Man kunde se, hvorledes provianten stod ordnet i portioner paa 5 aar, 1 aar
                  i hver, og hvorledes man næsten i blinde kunde ta sig frem til de forskjellige ting.
                  Nærmest forhaanden laa provianten for det første aar og lyste, og det tør nok hænde,
                  det var tungt for mangen en husmor at se de store lagre av mel, sukker, te, kaffe,
                  smør og en uendelighet av andre ting, som man ikke kunde faa for penger i de dager.
                  Jeg har hørt folk ytre, at det var meningsløst at berøve landet al denne deilige proviant
                  paa en tid, da mange holdt paa at sulte ihjel. Til beroligelse for disse ængstelige
                  sjæle kan jeg meddele, at alt, som fandtes ombord i «Maud», var indført paa den uttrykkelige
                  betingelse, at det kun skulde anvendes til færden. Eksporttillatelsen fra Amerika var meget vanskelig at
                  opnaa, og jeg tviler paa, at det vilde ha lykkes om ikke den amerikanske minister
                  i Kristiania hr. Schmedemann personlig hadde tat sig av saken. For dette og mange
                  andre imøtekommenheter, hr. Schmedemann viste mig i de dager, sender jeg ham min aller
                  bedste tak.

            Jeg hadde forpligtet mig til kun at benytte den hjemførte proviant ombord. La det
                  være en undskyldning for, at jeg maatte avslaa de mange henvendelser fra mine venner
                  og bekjendte om at hjælpe dem litt i de mange forlegenheter, de ret som det var befandt
                  sig i. Jeg kunde saa godt ha gjort det, hvad forraadet angik, ti allerede dengang
                  kunde jeg se», at vor proviantbeholdning, som var beregnet paa at skulle vare i 5
                  aar, mindst vilde være tilstrækkelig for 8. Men jeg hadde nu engang git mit ord paa
                  kun at benytte den for os selv, og da maatte det være saa.

            Overraskelsen var dog størst, naar man kom ind i salongen: Nei, hvor her er vakkert!
                  Vi vil alle være med! Skulde jeg mottat alle de tilbud, jeg fik de dager, er jeg ræd
                  for, vi maatte ha fortsat overvintringen under Akershus og utført reisen der. Men
                  – jamen var det pent i salongen, og det kunde nok virke fristende. Paa væggen hang
                  fotografiene av kongefamilien, en foræring til «Fram»-ekspeditionen i 1910. Paa en
                  liten hylde under stod det store vakre sølvkrus, som Kongen og Dronningen gav ekspeditionen
                  ved samme anledning. Vis à vis mot lysschakten til motorrummet stod vor præktige pathefon,
                  – den mest velkomne av alle gaver. Hvorledes har ikke den glædet os og gjort mangen
                  en lørdagskveld til fest. Den er vor kjæledægge, og giveren kan glæde sig over at
                  ha fundet veien til alles hjerter. Paa væggene forøvrig hang fotografier. Paa gulvet
                  var lagt linoleum og derover kokosløpere. Rundt salongen laa de 10 lugarer, en for
                  hver mand. Disse var fra ekspeditionens side utstyrt med skrivebord, køi med køieklær,
                  linoleum med gulvteppe over, gardiner og portierer. Utstyret forøvrig hadde jeg overlatt
                  hver især. Enhver kunde saaledes indrette sig et litet hjem efter egen smak uten at
                  være brydd med ting, han kanske slet ikke satte pris paa. Her kunde han saa i ledige
                  timer – de har vi endnu ikke hat mange av – trække sig tilbake og la tankene ta det
                  løp, som passet. Venner hadde utstyrt min lugar, og saa fint og nydelig var det gjort,
                  at jeg rødmende slog øinene ned, første gang jeg kom derind. Man maatte jo tro, jeg
                  skulde paa bryllupsreise. Jeg sender de gode venner en kjærlig tanke og tak, fordi
                  de tok sig saa av mit fremtidige lille hjem.

            Rosinen i pølsen var dog motorrummet. Fagfolk var enstemmig om, at noget lignende
                  hadde de aldrig set. Det var lykkedes Sundbeck at anlægge en central dernede, hvorfra
                  han behersket hele fartøiet. Han kunde opnaa det utroligste ved bare at trykke paa
                  en knap. Et netverk av rørledninger forenedes her, hvorigjennem han kunde faa alt
                  efter behag – solarolje, smøreolje, petroleum, luxolje o. m. a. I min begeistring,
                  da jeg første gang saa dette, det var en smeldende het sommerdag, spurte jeg Sundbeck,
                  om han kunde vri paa en av kranene og skaffe mig en pilsen? «Nei,» svarte han, lunt
                  smilende, «men en landsøl kan det altid bli.» Foruten hovedmotoren, som man skulde
                  tro var gjort av sølv og guld, slik straalte den, hadde Sundbeck i maskinrummet opstillet
                  en 15 HK Bolindermotor. Fra denne behersket han winch og ankerspil. Desuten en liten
                  Delcomotor med akkumulatorbatteri for elektrisk lys.

            Eftersom bygningen av «Maud» skred frem viste det sig snart, at vi hadde tat feil
                  i vort prisoverslag. Det varte ikke længe, før jeg saa, at mine egne midler, som jeg
                  var overbevist om, gladelig skulde dækket alle utgifter, ikke paa langt nær strak
                  til. Jeg maatte da bite i det sure eple og be staten om at faa de 200 000 kr. igjen.
                  Dette gjorde jeg forresten med rolig samvittighet, ti en mand, som visste, hvad han
                  snakket om, meddelte mig, at statskassen nu led av oversvømmelse og kun vilde føle
                  sig taknemmelig for en smule tapning. Det norske storting møtte mig denne gang med
                  samme beredvillighet, det altid har gjort. Jeg tøiet skillingen saa langt, jeg kunde,
                  men tidene var mot mig. Hvad jeg før betalte en krone for, kostet nu – hvis jeg overhodet
                  kunde faa det – tre à fire ganger saa meget. Det vilde hændt denne gang som ved begge
                  de tidligere anledninger, at jeg skulde ha reist ut rikere paa gjæld, men sterkere
                  i min overbevisning om, at den var vel værd at arbeide for, da hjælpen kom pludselig
                  og uten opfordring. Det var dem, som instinktmæssig hadde forstaat, at jeg ikke magtet
                  de enorme utgifter og nu paa en taktfuld og fin maate tilbød mig sin hjælp.

            Vi ligger nu indefrosset ved Asiens nordligste pynt. Her er mørkt og koldt, men min
                  tak til dem, som dengang hjalp mig gjennem vanskelighetene er endnu like varm og straalende,
                  som i det øieblik, den blev mig ydet. Det er vanskelig for mig her at opgi nøiagtig,
                  hvad ekspeditionen har kostet, men under en million kroner er det neppe.

            Det sidste, som bandt os til land, var vor høit skattede telefon. Denne blev fjernet
                  St. Hanskveld, og jeg er sikker paa, at telefondirektøren vilde føle sig tilfreds,
                  om han hadde hørt de ord, som ledsaget kablen ned i dypet.
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